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مؤتمر الأطراف في الاتفاقية 
المتعلقة بالتنوع البيولوجي
الاجتماع العاشر
ناغويا، اليابان، 18-29 تشرين الأول/ أكتوبر 2010
البند 8-2 من جدول الأعمال
تقرير الفريق العامل الأول
مقدمة

1-
كما تقرر في الدورة الأولى لمؤتمر الأطراف، اجتمع الفريق العامل الأول تحت رئاسة السيدة كوزيما هافلر (النمسا) للنظر في البنود 5-1، و5-2، و5-3، و5-4، و5-5، و5-5، و6-1، و6-2، و6-3، و6-4، و6-5، و6-6، و6-8. وعقد 20 جلسة في الفترة من 18 إلى 28 تشرين الأول/أكتوبر 2010، واعتمد مشروع مقرره (UNEP/CBD/COP/10/L.1/Add.1) في جلسته العشرين المعقودة في 28 تشرين الأول/أكتوبر 2010.
البند 5-1-
التنوع البيولوجي للمياه الداخلية

2-
تناول الفريق العامل الأول البند 5-1 من جدول الأعمال في جلسته الأولى المعقودة يوم الإثنين 18 تشرين الأول/أكتوبر 2010. وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مذكرات من الأمين التنفيذي تتضمن تقريراً مرحلياً عن برنامج العمل المواضيعي (UNEP/CBD/COP/10/20) والاستعراض المتعمق لبرنامج العمل بشأن التنوع البيولوجي للنظم الإيكولوجية للمياه الداخلية (UNEP/CBD/SBSTTA/14/3). وكان أمامه أيضاً مشروع مقرر بشأن التنوع البيولوجي للمياه الداخلية، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/2 الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن الاستعراض المتعمق لبرنامج العمل المتعلق بالتنوع البيولوجي للنظم الإيكولوجية للمياه الداخلية.
3-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وأستراليا، والبرازيل، وتايلاند، وجامايكا، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وسويسرا، وكندا، وكولومبيا، وماليزيا، ومصر (نيابة عن المجموعة العربية)، والنرويج، ونيوزيلندا. وأدلى أيضاً ببيان ممثل منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة. وأدلى كذلك ببيان ممثل اتفاقية رامسار بشأن الأراضي الرطبة.

4-
وفي ختام المناقشة، قالت الرئيسة، آخذة في اعتبارها الآراء المعرب عنها، بأنها ستعدّ نصاً لينظر فيه الفريق العامل. 

5-
وتناول الفريق العامل في جلسته التاسعة المعقودة يوم الجمعة 22 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر قدمته الرئيسة بشأن التنوع البيولوجي للمياه الداخلية. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وأستراليا، وإكوادور، والبرازيل، وبيرو، وتركيا، وجامايكا، والجزائر، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجمهورية فنزويلا البوليفارية، وجمهورية كوريا، وكندا، وكوستاريكا، والمكسيك، ومنغوليا، والنرويج، ونيوزيلندا. وأدلى ببيان أيضاً ممثل اتفاقية رامسار بشأن الأراضي الرطبة.
6-
واستأنف الفريق العامل الأول في جلسته العاشرة المعقودة أيضاً يوم الجمعة 22 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مناقشته لمشروع المقرر. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وأستراليا، والبرازيل، وبنن،  وبيرو، وتركيا، والجزائر، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجمهورية كوريا، وكندا، وكوستاريكا، والنرويج،  ونيوزيلندا. وأدلى ببيان أيضاً ممثل اتفاقية رامسار بشأن الأراضي الرطبة.
7-
واستأنف الفريق العامل الأول في جلسته الحادية عشرة المعقودة يوم الإثنين 25 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مناقشته لمشروع المقرر. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والبرازيل، والجزائر، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجمهورية كوريا، ونيوزيلندا.

8-
وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن التنوع البيولوجي للمياه الداخلية بصيغته المعدلة شفوياً، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.11.
البند 5-2-
التنوع البيولوجي البحري والساحلي

9-
تناول الفريق العامل الأول البند 5-2 من جدول الأعمال في جلسته الأولى المعقودة يوم الإثنين 18 تشرين الأول/أكتوبر 2010. وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مذكرة من الأمين التنفيذي تتضمن تقريراً مرحلياً عن برامج العمل المواضيعية والنظر في مقترحات بشأن العمل في المستقبل (UNEP/CBD/COP/10/20). وكان أمامه أيضاً مشروع مقرر بشأن التنوع البيولوجي البحري والساحلي، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/3 الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن الاستعراض المتعمق لتنفيذ برنامج العمل المتعلق بالتنوع البيولوجي البحري والساحلي. وكان أمامه كذلك وثائق إعلامية عن خطة العمل العالمية للشعاب المرجانية: مقترحات سياساتية للمشرّعين (UNEP/CBD/COP/10/INF/14)، والتنوع البيولوجي البحري وشبكات المناطق البحرية المحمية في عام 2010 وما بعده (UNEP/CBD/COP/10/INF/30). 
10-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وأستراليا، والبرازيل، والفلبين، والمكسيك،  والنرويج، واليابان.

11-
واستأنف الفريق العامل الأول في جلسته الثانية المعقودة يوم الثلاثاء 19 تشرين الأول/أكتوبر، مناقشته لبند جدول الأعمال. وأدلى ببيانات ممثلو إندونيسيا، وأوروغواي، وأوكرانيا (بالنيابة أيضاً عن جورجيا والاتحاد الروسي)، وبابوا غينيا الجديدة، وباكستان، وبيرو، وتايلاند، وتيمور الشرقية، وجامايكا، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجمهورية تنزانيا المتحدة، وجمهورية فنزويلا البوليفارية، وجنوب أفريقيا، والسلفادور، وغواتيمالا، والفلبين، وفيجي، وكندا، وكوستاريكا، وماليزيا، والمملكة العربية السعودية، ونيوزيلندا، وهايتي، والهند، وهندوراس.

12-
وأدلى ببيان أيضاً ممثل شعبة الأمم المتحدة لشؤون المحيطات وقانون البحار. وأدلى كذلك ببيان ممثل منظمة حفظ الطبيعة.

13-
واستأنف الفريق العامل الأول في جلسته الثالثة المعقودة يوم الثلاثاء 19 تشرين الأول/أكتوبر، مناقشته لبند جدول الأعمال. وأدلى ببيانات ممثلو منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة (الفاو)، ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو)، واللجنة الأوقيانوغرافية الحكومية الدولية التابعة لليونسكو، وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة (اليونيب)، وجامعة الأمم المتحدة (UNU).

14-
وأدلى كذلك ببيانات ممثلو المنظمة الدولية لحياة الطيور، وتعداد الحياة البحرية، ومجلس "غرين بيس" الدولي، والتجمع الدولي لدعم عمال صيد الأسماك (نيابة عن المحفل العالمي لجماعات الصيادين)، والمنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي، والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة، ومجموعة بيو المعنية بالبيئة (نيابة عن تحالف حفظ أعماق البحار)، والصندوق العالمي للطبيعة.

15-
وعقب تبادل الآراء، اتُفق على إنشاء فريق اتصال مفتوح العضوية يعنى بالتنوع البيولوجي البحري والساحلي، وترأسه السيدة رينيه سوفيه (كندا) التي تولت مهمة التوصل إلى اتفاق بشأن مشروع مقرر، دون إعادة فتح باب مناقشة المسائل التي سبق النظر فيها، وتقديم تقرير عنه إلى الفريق العامل. وقالت الرئيسة، آخذة في اعتبارها الآراء المعرب عنها، بأنها ستعدّ نصاً لينظر فيه فريق الاتصال المفتوح العضوية. 
16-
وفي الجلسة السادسة التي عقدها الفريق العامل يوم الخميس 21 تشرين الأول/أكتوبر 2010، أفادت السيدة رينيه سوفيه (كندا)، رئيسة فريق الاتصال المفتوح العضوية،  في معرض تقديمها لمعلومات مستكملة عن عمل الفريق، عن إحراز تقدم كبير. واقترحت ما تم الاتفاق عليه من ضرورة إنشاء فريق صياغة يتألف من الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وأستراليا،  وإندونيسيا،  وإيسلندا، والبرازيل،  وكندا،  والمكسيك،  والنرويج،  ونيوزيلندا واليابان، وتتولى أستراليا والبرازيل تنسيق أعماله، من أجل معالجة القضايا العالقة قبل انعقاد الجلسة القادمة لفريق الاتصال المفتوح العضوية. 

17-
وفي الجلستين الحادية عشرة والثالثة عشرة اللتين عقدهما الفريق العامل يوم الإثنين 25 تشرين الأول/أكتوبر 2010 ويوم الثلاثاء 26 تشرين الأول/أكتوبر 2010، على التوالي، أفادت السيدة رينيه سوفيه (كندا)، رئيسة فريق الاتصال المفتوح العضوية، عن إحراز المزيد من التقدم وبأن الفريق سيجتمع مرة أخرى من أجل معالجة القضايا العالقة.

18-
وفي الجلسة الرابعة عشرة التي عقدها الفريق العامل يوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، وعقب التحديث الذي قدمته السيدة رينيه سوفيه (كندا)، رئيسة فريق الاتصال المفتوح العضوية، وافق الفريق العامل على مقترح الرئيسة بإنشاء فريق مفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة لوضع الصيغة النهائية لأعمال فريق الاتصال المفتوح العضوية من خلال معالجة العناصر القليلة من مشروع المقرر التي بقيت عالقة. 
19-
وفي الجلسة التاسعة عشرة التي عقدها الفريق العامل يوم الخميس 28 تشرين الأول/أكتوبر 2010، أفادت السيدة رينيه سوفيه (كندا)، رئيسة فريق الاتصال المفتوح العضوية،  بأن الفريق قد أنهى عمله ووضع الصيغة النهائية لنص من أجل أن ينظر فيه الفريق العامل.  
20-
وتناول الفريق العامل في جلسته العشرين المعقودة يوم الخميس 28 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر قدمته الرئيسة بشأن التنوع البيولوجي البحري والساحلي. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وأستراليا، وإندونيسيا، والبرازيل، وتركيا، وجنوب أفريقيا، وغانا، وكولومبيا، والمكسيك، والهند، واليابان.

21-
وطالب ممثل تركيا، الذي أشار إلى أن تركيا ليست طرفاً في اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار، بضرورة إدراج البيان التالي في تقرير الاجتماع:

"إن قبول تركيا بالقرارات والمقررات والتقارير التي اعتمدت في الاجتماع العاشر للأطراف في الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي، والتي تتضمن إشارات إلى اتفاقية الأمم المتحدة لقانون البحار لن يُخل بموقف تركيا تجاه الاتفاقية المذكورة أعلاه أو يؤثر على هذا الموقف."

22-
وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن التنوع البيولوجي البحري والساحلي بصيغته المعدلة شفوياً، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.42.
 البند 5-3-
التنوع البيولوجي للجبال

23-
تناول الفريق العامل الأول البند 5-3 من جدول الأعمال في جلسته الأولى المعقودة يوم الإثنين 18 تشرين الأول/أكتوبر 2010. وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مذكرة من الأمين التنفيذي تتضمن تقريراً مرحلياً عن برامج العمل المواضيعية والنظر في مقترحات بشأن العمل في المستقبل (UNEP/CBD/COP/10/20). وكان أمامه أيضاً مشروع مقرر بشأن التنوع البيولوجي للجبال، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/1 الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن الاستعراض المتعمق لتنفيذ برنامج العمل المتعلق بالتنوع البيولوجي للجبال.
24-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، والبرازيل، وسويسرا، والصين، وغابون (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وكندا، وماليزيا، ونيبال، واليابان. وأدلى أيضاً ببيان ممثل منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة وممثل الشراكة المعنية بالجبال.

25-
وفي ختام المناقشة، قالت الرئيسة، آخذة في اعتبارها الآراء المعرب عنها، بأنها ستعدّ نصاً لينظر فيه الفريق العامل. 
26-
وتناول الفريق العامل في جلسته التاسعة المعقودة في 22 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر قدمته الرئيسة بشأن التنوع البيولوجي للجبال. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الاوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وإندونيسيا، والبرازيل، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجمهورية كوريا، وسويسرا، والصين، وغابون، وكندا، وكوستاريكا، ومصر، ونيوزيلندا، وهندوراس.
27-
وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن التنوع البيولوجي للجبال بصيغته المعدلة شفوياً، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.2.
البند 5-4-
المناطق المحمية

28-
تناول الفريق العامل الأول البند 5-4 من جدول الأعمال في جلسته الثالثة المعقودة يوم الثلاثاء 19 تشرين الأول/ أكتوبر 2010. وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مشروع مقرر بشأن المناطق المحمية، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/4 الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن الاستعراض المتعمق لتنفيذ برنامج العمل المتعلق بالمناطق المحمية.

29-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وأستراليا، وإندونيسيا، وأوروغواي، وبالاو، والبرازيل، وبوتسوانا، وبيلاروس، وتايلاند، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية تنزانيا المتحدة، وجنوب أفريقيا (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وسانت لوسيا، وسري لانكا، والسنغال، وسويسرا، والصين، وغابون، وغواتيمالا، والفلبين، وفيجي (نيابة عن مجموعة جزر المحيط الهادئ)، وكندا، وكوستاريكا، وكولومبيا، ومدغشقر، ومصر (نيابة عن المجموعة العربية)، والنرويج، ونيبال، وهايتي، والهند، وهندوراس، واليابان.

30-
وأدلى ببيان أيضاً ممثل منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة وممثل برنامج الأمم المتحدة للبيئة. وأدلى كذلك ببيانات ممثلو المنظمة الدولية لحياة الطيور (نيابة عن منظمة الحفظ الدولية، ومنظمة حفظ الطبيعة، والصندوق العالمي للطبيعة)، والمنظمة الدولية للطوارق الإيموهاغ، والمنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي، والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة. 

31-
وفي ختام المناقشة، قالت الرئيسة، آخذة في اعتبارها الآراء المعرب عنها وبعد مناقشة البنود الأخرى ذات الصلة في جدول الأعمال، بأنها ستعدّ نصاً لينظر فيه الفريق العامل.
32-
وتناول الفريق العامل في جلسته الحادية عشرة المعقودة يوم الإثنين 25 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر قدمته الرئيسة بشأن المناطق المحمية. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وأستراليا، وإكوادور، وأوغندا، والبرازيل، وبنن، وبوركينا فاسو، وبيرو، والجزائر، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجمهورية إيران الإسلامية، وجمهورية تنزانيا المتحدة، وجمهورية كوريا، وجنوب أفريقيا، وسانت لوسيا، والصين، وغابون، وغرينادا، وغينيا، والفلبين، وكندا، وكولومبيا، وكينيا، وليبيريا، وماليزيا، ومصر، وناميبيا، ونيوزيلندا، والهند.
33-
واستأنف الفريق العامل الأول في جلسته الثانية عشرة المعقودة يوم الإثنين 25 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مناقشته لبند جدول الأعمال. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وأوكرانيا، والبرازيل، وبيرو، وبيلاروس، والجزائر، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية إيران الإسلامية، وجمهورية تنزانيا المتحدة، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات، والسلفادور، والصين، وغابون، وغرينادا، وغينيا، وكندا، ومصر، والمكسيك، وناميبيا، ونيوزيلندا، واليابان. 
34-
وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن المناطق المحمية بصيغته المعدلة شفوياً وبانتظار نتائج المناقشات الدائرة بشأن بنود أخرى من جدول الأعمال، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.12.
البند 5-5-
الاستخدام المستدام للتنوع البيولوجي

35-
تناول الفريق العامل الأول البند 5-5 من جدول الأعمال في جلسته الرابعة المعقودة يوم الأربعاء 20 تشرين الأول/أكتوبر 2010.  وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مذكرة من الأمين التنفيذي تتضمن تقريراً مرحلياً عن القضايا الشاملة لقطاعات متعددة (UNEP/CBD/COP/10/21). وكان أمامه أيضاً مشروع مقرر بشأن الاستخدام المستدام للتنوع البيولوجي، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/6 الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن الاستعراضات المتعمقة لتنفيذ الأعمال المتعلقة بالمادة 10 من الاتفاقية (الاستخدام المستدام للتنوع البيولوجي) وتطبيق مبادئ أديس أبابا وخطوطها الإرشادية.

36-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والاتحاد الروسي، والأرجنتين، وأستراليا، وإكوادور، وإندونيسيا، وأوروغواي، وبالاو، والبرازيل، وبوتسوانا، وبيلاروس، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وسويسرا، والصين، وغانا، وغواتيمالا، والفلبين، وكندا، وكولومبيا، وكينيا، ومصر (نيابة عن المجموعة العربية)، والنرويج، والنيجر، ونيجيريا، ونيوزيلندا، واليابان.

37-
ورداً على استفسارات طرحها عدة ممثلين، أوضح ممثل للأمانة أن وجود مذكرة تفاهم بين أمانة الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي وجامعة الأمم المتحدة سيساعد على منع الازدواجية وسيحقق الحد الأقصى من النتائج.

38-
وأدلى أيضاً ببيان ممثل منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، وممثل منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو). وأدلى كذلك ببيانات ممثلو المنظمة الدولية للتنوع البيولوجي، والمنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي، والاتحاد الدولي لحفظ الطبيعة (نيابة عن المنظمة الدولية للاتجار).

39-
وعقب تبادل الآراء بشأن مشروع المقرر ككل، وافق الفريق العامل على اقتراح من الرئيسة بإنشاء فريق مفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة، يتألف من الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وأستراليا، والبرازيل، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، والفلبين، وكندا، والنيجر، ونيوزيلندا، واليابان، لمعالجة العناصر العالقة في مشروع المقرر. وقالت الرئيسة إن السيد ألفريد أوتينغ-ييبوا (غانا) سييسر عمل هذا الفريق.

40-
وقالت الرئيسة، آخذة في اعتبارها الآراء المعرب عنها ونتائج المناقشات التي أجراها الفريق المفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة،  بأنها ستعدّ نصاً لينظر فيه الفريق العامل.
41-
وفي الجلسة السادسة التي عقدها الفريق العامل يوم الخميس 21 تشرين الأول/أكتوبر 2010، قدم السيد ألفريد أوتينغ-ييبوا (غانا)، الذي يمثل الفريق المفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة، معلومات مستكملة عن عمل الفريق. وقد تسنى إحراز تقدم، وسيجتمع الفريق مرة أخرى لمعالجة العناصر العالقة.

42-
وتناول الفريق العامل في جلسته الثانية عشرة المعقودة يوم الإثنين 25 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر قدمته الرئيسة بشأن الاستخدام المستدام للتنوع البيولوجي. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وأستراليا، والبرازيل، وبيرو، وبيلاروس، والجزائر، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية إيران الإسلامية، وجمهورية تنزانيا المتحدة، وسويسرا، والصين، وغابون، وكندا، وكولومبيا، وليبيريا، ومصر، وناميبيا، ونيوزيلندا. 

43-
واستأنف الفريق العامل في جلسته الثالثة عشرة المعقودة يوم الثلاثاء 26 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مناقشته لبند جدول الأعمال. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والبرازيل، ونيوزيلندا.

44-
وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن الاستخدام المستدام للتنوع البيولوجي بصيغته المعدلة شفوياً، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.15.
البند 5-6-
التنوع البيولوجي وتغير المناخ

45-
تناول الفريق العامل الأول البند 5-6 من جدول الأعمال في جلسته الرابعة المعقودة يوم الأربعاء 20 تشرين الأول/أكتوبر 2010. وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مذكرات من الأمين التنفيذي تتضمن مقترحات بشأن السبل والوسائل اللازمة لتحقيق المنافع المشتركة للتنوع البيولوجي ومنافع مكافحة التصحر/تردي الأراضي في أنشطة تغير المناخ، بما في ذلك من خلال تنفيذ خطة بالي الاستراتيجية لدعم التكنولوجيا وبناء القدرات(UNEP/CBD/COP/10/22)، والموجز التوليفي للمشاورات المتعلقة بالأنشطة المشتركة الممكنة فيما بين اتفاقيات ريو (UNEP/CBD/COP/10/23). وكان أمامه أيضاً مشروع مقرر بشأن التنوع البيولوجي وتغير المناخ، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/5 الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن الاستعراض المتعمق للعمل المتعلق بالتنوع البيولوجي وتغير المناخ.
46-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وإكوادور، وإندونيسيا، وباكستان، والبوسنة والهرسك، وتوفالو (بالنيابة عن بلدان منطقة المحيط الهادئ)، والصين، وغرينادا، وغواتيمالا، والفلبين، وماليزيا، والمكسيك، والنرويج.

47-
واستأنف الفريق العامل الأول في جلسته الخامسة المعقودة يوم الأربعاء 20 تشرين الأول/أكتوبر، مناقشته لبند جدول الأعمال. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الروسي (بالنيابة أيضاً عن بلدان أوروبا الوسطى والشرقية)، والأرجنتين، وأوروغواي، وبابوا غينيا الجديدة، وبالاو، والبرازيل، وبوتسوانا، وبيرو، وتايلاند، وتركيا، وتونس، وتيمور الشرقية، وجامايكا، والجزائر، وجمهورية تنزانيا المتحدة، وجنوب أفريقيا، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات (بالنيابة أيضاً عن جمهورية فنزويلا البوليفارية، وكوبا، والجمهورية الدومينيكية، وباراغواي)، وسويسرا، وكندا، وكوستاريكا، وكولومبيا، وكينيا، وليبيريا (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، ومصر (نيابة عن المجموعة العربية)، وموريتانيا، وموريشيوس، ونيبال، ونيجيريا، ونيوزيلندا، والهند، واليابان.

48-
وأدلى أيضاً ببيانات ممثلو منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو).

49-
وأدلى كذلك ببيانات ممثلو المنظمة الدولية لحياة الطيور (نيابة عن منظمة الحفظ الدولية، ومنظمة حفظ الطبيعة)، والبرنامج الدولي للبحوث في مجال التنوع البيولوجي (DIVERSITAS)، وفريق العمل المعني بالتحات والتكنولوجيا والتركيز، ومجلس "غرين بيس" الدولي، والمنتدى الدولي للشعوب الأصلية المعني بالتنوع البيولوجي، والجمعية الملكية، والمنظمة الدولية للأراضي الرطبة (نيابة عن أصدقاء الأرض في أوروبا، والجمعية الدولية للرفق بالحيوان، وجمعية الحياة البرية في أستراليا). 
50-
وعقب تبادل الآراء بشأن مشروع المقرر ككل، وافق الفريق العامل على اقتراح من الرئيسة بإنشاء فريق مفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة، يتألف من الاتحاد الاوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والاتحاد الروسي، وأوروغواي، والبرازيل، وتوفالو، وجامايكا، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات، وسويسرا، والفلبين (نيابة عن بلدان جزر المحيط الهادئ)، و كينيا، وليبيريا (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، والنرويج، واليابان، لمعالجة العنصر العالق المتعلق بالهندسة الجيولوجية في مشروع المقرر. وسيضطلع السيد هورست كورن (ألمانيا) بتيسير عمل هذا الفريق.

51-
واتُفق أيضاً على إنشاء فريق اتصال مفتوح العضوية يعنى بالتنوع البيولوجي وتغير المناخ لمعالجة عناصر أخرى عالقة في مشروع المقرر وبخاصة الفقرات المتعلقة بالأنشطة المشتركة المقترحة وتخفيض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الغابات وتدهورها. وسيضطلع السيد هسيكيو بينيتيز دياز (المكسيك) بتيسير عمل هذا الفريق.

52-
وقالت الرئيسة، آخذة في اعتبارها الآراء المعرب عنها بشأن ما تبقى من مشروع المقرر،  بأنها ستعدّ نصاً لينظر فيه الفريق العامل. وسوف يستكمل هذا النص بمجرد انتهاء الفريق المفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة وفريق الاتصال المفتوح العضوية من عملهما. 

53-
وفي الجلستين السادسة والحادية عشرة اللتين عقدهما الفريق العامل يوم الخميس 21 تشرين الأول/أكتوبر 2010 ويوم الإثنين 25 تشرين الأول/أكتوبر 2010، على التوالي، قدم السيد هورست كورن (ألمانيا)، الذي يمثل الفريق المفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة المعني بالهندسة الجيولوجية، معلومات مستكملة عن عمل الفريق، وأشار إلى أن الفريق سيواصل أعماله يوم الجمعة 22 تشرين الأول/أكتوبر. 

54-
وفي الجلسة الحادية عشرة التي عقدها الفريق العامل يوم الإثنين 25 تشرين الأول/أكتوبر 2010، قال السيد هسيكيو بينيتيز دياز (المكسيك)، رئيس فريق الاتصال المفتوح العضوية المعني بالتنوع البيولوجي وتغير المناخ،  بأن الفريق قد نجح في إيجاد حلول لجميع العناصر في مشروع المقرر باستثناء العنصر المتعلق بتخفيض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الغابات وتدهورها. ووافق الفريق العامل على اقتراح من الرئيسة بإنشاء فريق مفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة، يتألف من الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وإندونيسيا، والبرازيل، وجنوب أفريقيا، وسويسرا، والصين، والمكسيك، والنرويج، لمعالجة هذا العنصر العالق. وقالت الرئيسة بأن السيدة روبين بروملي (أستراليا) ستضطلع بتيسير عمل هذا الفريق.

55-
وفي الجلسة الثانية عشرة التي عقدها الفريق العامل يوم الإثنين 25 تشرين الأول/أكتوبر 2010، أفاد السيد هورست كورن (ألمانيا) الذي يمثل الفريق المفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة المعني بالهندسة الجيولوجية، بأن الفريق قد أنهى عمله ووضع الصيغة النهائية لنص يتعلق بالهندسة الوراثية لينظر فيه الفريق العامل كجزء من مشروع المقرر.
56-
وفي الجلستين الثالثة عشرة والرابعة عشرة اللتين عقدهما الفريق العامل يوم الثلاثاء 26 تشرين الأول/أكتوبر 2010 ويوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، على التوالي، قدمت السيدة روبين بروملي (أستراليا)، التي تمثل فريق الاتصال المفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة المعني بتخفيض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الغابات وتدهورها، معلومات مستحدثة عن عمل الفريق. وقد تسنى إحراز تقدم وسيجتمع الفريق مرة أخرى لمواصلة أعماله.
57-
وتناول الفريق العامل في جلسته السادسة عشرة المعقودة يوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر بشأن التنوع البيولوجي وتغير المناخ، وهو المشروع الذي قدمته الرئيسة والذي سيستكمل بمجرد إنهاء الفريق المفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة المعني بتخفيض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الغابات وتدهورها، لعمله. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وإندونيسيا، والبرازيل، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات،  وسويسرا، والصين، والفلبين، وناميبيا.
58-
واستأنف الفريق العامل في جلسته السابعة عشرة المعقودة يوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، النظر في مشروع المقرر. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الاوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والاتحاد الروسي، وأستراليا، وإكوادور، وإندونيسيا،  والبرازيل، والبوسنة والهرسك، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجنوب أفريقيا، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات، وسويسرا، والصين، وغابون، والفلبين، وكندا، والمكسيك، والنرويج، ونيوزيلندا، والهند. وأدلى ببيان أيضاً ممثل اتفاقية الأمم المتحدة الإطارية بشأن تغير المناخ. 
59-
وفيما يتعلق بتعريف أنشطة الهندسة الجيولوجية الوارد في حاشية الفقرة 8 (ث)، طالب ممثل دولة بوليفيا بضرورة إدراج البيان التالي في تقرير الاجتماع:

"لا يجب تفسير استبعاد احتجاز الكربون وتخزينه على أنه تأييد لتكنولوجيات احتجاز الكربون وتخزينه في إطار هذه الاتفاقية، بانتظار نظر مؤتمر الأطراف على نحو كامل في آثاره على التنوع البيولوجي بوجه عام". 
60-
وفي الجلسة السابعة عشرة التي عقدها الفريق العامل يوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، أفادت السيدة روبين بروملي (أستراليا) التي تمثل الفريق المفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة المعني بتخفيض الانبعاثات الناجمة عن إزالة الغابات وتدهورها، بأن الفريق قد أعد نصاً لينظر فيه الفريق العامل. وبالنظر إلى بقاء أحد العناصر عالقاً، وافق الفريق العامل على مقترح مقدم من الرئيسة يتمثل في الطلب من الرئاسة التماس المشورة بشأن هذه المسألة من الوزراء الذين يشاركون في اجتماعات موازية رفيعة المستوى.
61-
واستأنف الفريق العامل في جلسته الثامنة عشرة المعقودة يوم الخميس 28 تشرين الأول/أكتوبر 2010، النظر في مشروع المقرر. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والاتحاد الروسي، وأستراليا، والبرازيل، وجمهورية تنزانيا المتحدة، وغانا، والفلبين، وناميبيا. وأدلى ببيان أيضاً ممثل جمعية بيولوجيا الحفظ.
62-
واستأنف الفريق العامل في جلسته التاسعة عشرة المعقودة يوم الخميس 28 تشرين الأول/أكتوبر 2010، النظر في مشروع المقرر. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والبرازيل، والصين، وكندا، والمكسيك،  والنرويج،  ونيوزيلندا.
63-
وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن التنوع البيولوجي وتغير المناخ بصيغته المعدلة شفوياً، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.36.
سادساً -
القضايا الموضوعية الأخرى الناشئة عن المقررات الصادرة عن مؤتمر الأطراف
البند 6-1-
التنوع البيولوجي الزراعي
64-
تناول الفريق العامل الأول البند 6-1 من جدول الأعمال في جلسته السادسة المعقودة يوم الخميس 21 تشرين الأول/أكتوبر 2010. وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مذكرة من الأمين التنفيذي تتضمن تقريراً مرحلياً عن برامج العمل المواضيعية، والنظر في مقترحات بشأن العمل في المستقبل (UNEP/CBD/COP/10/20). وكان أمامه أيضاً مشروع مقرر بشأن التنوع البيولوجي الزراعي، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/10 ألف الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن التنوع البيولوجي الزراعي.

65-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وإثيوبيا، والأرجنتين، وأستراليا، وإكوادور، والبرازيل، والبوسنة والهرسك،  وبيرو، وتايلاند، وتركيا، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجنوب أفريقيا، وسويسرا، وفانواتو (بالنيابة عن بلدان جزر المحيط الهادئ)، والفلبين، وفيجي، وكندا، وكوستاريكا، وماليزيا، ومصر (نيابة عن المجموعة العربية)، والنرويج، ونيوزيلندا، والهند، واليابان.
66-
وأدلى ببيان أيضاً ممثل منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة.

67-
وأدلى كذلك ببيانات ممثلو المنظمة الدولية للتنوع البيولوجي، وتحالف الاتفاقية المتعلقة بالتنوع البيولوجي (CBD)، والمنتدى الدولي للشعوب الأصلية بشأن التنوع البيولوجي.
68-
وفي ختام المناقشة، قالت الرئيسة، آخذة في اعتبارها الآراء المعرب عنها وبعد مناقشة البنود الأخرى ذات الصلة في جدول الأعمال، بأنها ستعدّ نصاً لينظر فيه الفريق العامل.
69-
وتناول الفريق العامل في جلسته الخامسة عشرة المعقودة يوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر قدمته الرئيسة بشأن التنوع البيولوجي الزراعي. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وإندونيسيا، والبرازيل، وبيرو، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجمهورية إيران الإسلامية، وسورينام،  وسويسرا، وغواتيمالا، والفلبين، وكندا، وكولومبيا، ومصر، والنرويج، ونيوزيلندا، واليابان. وأدلى ببيان أيضاً ممثل اللجنة الكندية الوحدوية للخدمات (نيابة عن تحالف المنظمة المتعلقة بالتنوع البيولوجي (CBD)).
70-
واستأنف الفريق العامل في جلسته السادسة عشرة المعقودة يوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، النظر في مشروع المقرر. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وإندونيسيا، والبرازيل، وبيرو، والجزائر، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجمهورية تنزانيا المتحدة، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات، وسويسرا، وغابون، والفلبين، وكندا،  ونيوزيلندا،  والهند، واليابان. وأدلى ببيان أيضاً تحالف المنظمة المتعلقة بالتنوع البيولوجي (CBD).

71-
واستأنف الفريق العامل في جلسته السابعة عشرة المعقودة يوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، النظر في مشروع المقرر. وأدلى ببيان ممثل كندا.

72-
وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن التنوع البيولوجي الزراعي بصيغته المعدلة شفوياً، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.33.
البند 6-2-
التنوع البيولوجي للأراضي الجافة وشبه الرطبة

73-
تناول الفريق العامل الأول البند 6-2 من جدول الأعمال في جلسته الخامسة المعقودة يوم الأربعاء 20 تشرين الأول/أكتوبر 2010. وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مذكرة من الأمين التنفيذي تتضمن تقريراً مرحلياً عن برامج العمل المواضيعية، والنظر في مقترحات بشأن العمل في المستقبل (UNEP/CBD/COP/10/20). وكان أمامه أيضاً مشروع مقرر بشأن التنوع البيولوجي للأراضي الجافة وشبه الرطبة، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/11 الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن النظر في المقترحات المتعلقة ببرنامج العمل بشأن الأراضي الجافة وشبه الرطبة.

74-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وإندونيسيا، والبرازيل، وبوركينا فاسو، وجمهورية إيران الإسلامية، وجنوب أفريقيا، والصين، وغانا (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وغواتيمالا، وكولومبيا، ومنغوليا.

75-
وأدلى ببيانات أيضاً ممثلو منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة التصحر، ومنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة (اليونسكو). وأدلى كذلك ببيان ممثل المنظمة الدولية للطوارق الإيموهاغ.

76-
وفي ختام المناقشة، قالت الرئيسة، آخذة في اعتبارها الآراء المعرب عنها، بأنها ستعدّ نصاً لينظر فيه الفريق العامل.
77-
وتناول الفريق العامل في جلسته الثالثة عشرة المعقودة يوم الثلاثاء 26 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر قدمته الرئيسة بشأن التنوع البيولوجي للأراضي الجافة وشبه الرطبة. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وإسرائيل، وأوغندا، والبرازيل، وبوركينا فاسو، والجزائر، وجمهورية إيران الإسلامية، والصين، وكولومبيا، وناميبيا، ونيوزيلندا.
78-
وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن التنوع البيولوجي للأراضي الجافة وشبه الرطبة بصيغته المعدلة شفوياً، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.14.
البند 6-3-
التنوع البيولوجي للغابات

79-
تناول الفريق العامل الأول البند 6-3 من جدول الأعمال في جلسته الخامسة المعقودة يوم الأربعاء 20 تشرين الأول/أكتوبر 2010. وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مذكرة من الأمين التنفيذي تتضمن تقريراً مرحلياً عن برامج العمل المواضيعية، والنظر في مقترحات بشأن العمل في المستقبل (UNEP/CBD/COP/10/20). وكان أمامه أيضاً مشروع مقرر بشأن التنوع البيولوجي للغابات، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/12 الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن التنوع البيولوجي للغابات: التعاون مع أمانة منتدى الأمم المتحدة المعني بالغابات وتقرير عن التعاون بشأن رصد التنوع البيولوجي للغابات وبشأن توضيح تعاريف الغابات وأنواع الغابات. وكان أمامه كذلك وثيقة إعلامية عن نتائج حلقة عمل الخبراء العالمية بشأن المنافع التي يجنيها التنوع البيولوجي من خفض الانبعاثات الناتجة عن إزالة الغابات وتدهورها في البلدان النامية (UNEP/CBD/COP/10/INF/20).   

80-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وأستراليا، وإكوادور، وإندونيسيا، وباكستان، والبرازيل، وبيلاروس، وجمهورية إيران الإسلامية، وجمهورية تنزانيا المتحدة، وسويسرا، وغابون (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وغانا، والفلبين، وكندا، وكوستاريكا، وكينيا، وماليزيا، والنرويج، ونيوزيلندا، واليابان.

81-
وأدلى ببيان أيضاً ممثل منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة وممثل للمنظمة الدولية للأخشاب المدارية.

82-
وفي ختام المناقشة، قالت الرئيسة، آخذة في اعتبارها الآراء المعرب عنها، بأنها ستعدّ نصاً لينظر فيه الفريق العامل.
83-
وتناول الفريق العامل في جلسته الثالثة عشرة المعقودة يوم الثلاثاء 26 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر قدمته الرئيسة بشأن التنوع البيولوجي للغابات. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وأستراليا، والبرازيل، والجزائر، وجمهورية الكونغو الديمقراطية (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وجمهورية إيران الإسلامية، وجمهورية تنزانيا المتحدة، والصين، والفلبين، وكندا، وماليزيا، وناميبيا، والنرويج، ونيوزيلندا.

84-
وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن التنوع البيولوجي للغابات بصيغته المعدلة شفوياً وبانتظار نتائج المناقشات الدائرة بشأن بنود أخرى من جدول الأعمال، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.12.
البند 6-4-
الوقود الحيوي والتنوع البيولوجي

85-
تناول الفريق العامل الأول البند 6-4 من جدول الأعمال في جلسته السادسة المعقودة يوم الخميس 21 تشرين الأول/أكتوبر 2010. وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مشروع مقرر بشأن الوقود الحيوي والتنوع البيولوجي، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/10 باء الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن الوقود الحيوي والتنوع البيولوجي: النظر في السبل والوسائل اللازمة لتعزيز التأثيرات الإيجابية والتقليل من التأثيرات السلبية لإنتاج واستخدام الوقود الحيوي على التنوع البيولوجي.

86-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والاتحاد الروسي، والأرجنتين، وبابوا غينيا الجديدة، وباراغواي، والبرازيل، وبوتسوانا، وتايلاند، وتونس، وجامايكا، والجزائر، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية تنزانيا المتحدة، وجنوب أفريقيا (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، والسلفادور، وسويسرا، وغانا، والفلبين، وفيجي (نيابة عن بلدان جزر المحيط الهادئ)، وكندا، وكوبا (نيابة عن جمهورية فنزويلا البوليفارية، والجمهورية الدومينيكية، وإكوادور، ونيكاراغوا، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات)، وكينيا، ومصر (نيابة عن المجموعة العربية)، وملاوي، والنرويج، ونيوزيلندا، والهند، واليابان.

87-
وعقب تبادل الآراء بشأن مشروع المقرر ككل، وافق الفريق العامل على اقتراح من الرئيسة بإنشاء فريق اتصال مفتوح العضوية يعنى بالوقود الحيوي والتنوع البيولجي لمعالجة العناصر العالقة في مشروع المقرر. وسيضطلع السيد أولي هندريكسون (كندا) والسيدة جيانينا سانتياغو كاباركاس (كولومبيا) بتيسير عمل هذا الفريق.

88-
وفي الجلسة السابعة لمؤتمر الأطراف المعقودة يوم الخميس 21 تشرين الأول/أكتوبر 2010، أدلى ببيان ممثل منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، وممثل برنامج الأمم المتحدة للبيئة. وأدلى ببيانات كذلك ممثلو لجنة الغابات لوسط أفريقيا (COMIFAC)، ومنظمة EcoNexus (بالنيابة أيضاً عن فريق العمل المعني بالتحات والتكنولوجيا والتركيز، وأصدقاء الأرض في الولايات المتحدة، والمبادرات الإقليمية لجنوب شرق آسيا لتمكين المجتمع المحلي (SEARICE)، واللجنة الكندية الوحدوية للخدمات)، وأصدقاء الأرض في الولايات المتحدة (بالنيابة أيضاً عن فريق العمل المعني بالتحات والتكنولوجيا والتركيز، وأصدقاء الأرض في البرازيل، وأصدقاء الأرض في باراغواي (SOBREVIVENCIA-Friends)، وأصدقاء الأرض في سويسرا، ومجلس "غرين بيس" الدولي)، والتحالف العالمي للغابات  (بالنيابة أيضاً عن أصدقاء الأرض في باراغواي (SOBREVIVENCIA-Friends)، ومشروع العدالة الإيكولوجية العالمية. 

89-
وفي الجلستين الحادية عشرة والثالثة عشرة اللتين عقدهما الفريق العامل يوم الإثنين 25 تشرين الأول/أكتوبر 2010 ويوم الثلاثاء 26 تشرين الأول/أكتوبر 2010، على التوالي، قدمت السيدة جيانينا سانتياغو كاباركاس (كولومبيا) مع السيد أولي هندريكسون (كندا)، الرئيسين المشاركين لفريق الاتصال المفتوح العضوية المعني بالوقود الحيوي والتنوع البيولوجي، معلومات مستحدثة عن عمل الفريق. وقد تسنى إحراز تقدم وسيجتمع الفريق مرة أخرى من أجل معالجة القضايا العالقة.
90-
وفي الجلسة الرابعة عشرة التي عقدها الفريق العامل يوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، وعقب التحديث الذي قدمته السيدة جيانينا سانتياغو كاباركاس (كولومبيا)، الرئيسة المشاركة لفريق الاتصال المفتوح العضوية المعني بالوقود الحيوي والتنوع البيولوجي، وافق الفريق العامل على مقترح الرئيسة بإنشاء فريق مفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة لوضع الصيغة النهائية لأعمال فريق الاتصال المفتوح العضوية من خلال معالجة العناصر القليلة من مشروع المقرر التي بقيت عالقة.   

91-
وفي الجلسة السابعة عشرة التي عقدها الفريق العامل يوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، أفاد السيد أولي هندريكسون (كندا) والسيدة جيانينا سانتياغو كاباركاس (كولومبيا)، اللذان يمثلان الفريق المفتوح العضوية من أصدقاء الرئيسة المعني بالوقود الحيوي والتنوع البيولوجي، بأن الفريق قد أنهى أعماله وأعد نصاً لينظر فيه الفريق العامل.
92-
وتناول الفريق العامل في جلسته التاسعة عشرة المعقودة يوم الخميس 28 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر قدمته الرئيسة بشأن الوقود الحيوي والتنوع البيولوجي. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، والبرازيل، وتونس، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية إيران الإسلامية، وجمهورية تنزانيا المتحدة، وجنوب أفريقيا (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات، والسلفادور، وسويسرا، وغانا، والفلبين، والكاميرون، وناميبيا، والنرويج، والهند. 
93-
وطالب ممثل الجمهورية الدومينيكية بضرورة إدراج البيان التالي في تقرير الاجتماع:

"رأت الجمهورية الدومينيكية، بوصفها دولة صغيرة، أنه ينبغي منح الأولوية لاستخدام الأراضي من أجل إنتاج الغذاء.
"ينبغي مراعاة مسألتي حيازة الأراضي وإمكانية الاستخدام العشوائي لهذه الموارد مثل المياه في إطار المشاريع ذات الصلة بالوقود الحيوي.  

"ينبغي حذف مفهوم تدمير النظم الإيكولوجية من أجل تعزيز إنتاج الوقود الحيوي من الفقرة 7 (ب)، والإبقاء فقط على الإشارة إلى "المناطق". وتمنح النظم الإيكولوجية دينامية للعمليات الإيكولوجية للتنوع البيولوجي، ويمكن أن تتأثر خدمات النظام الإيكولوجي بشكل سلبي من هذا الاستخدام للنظم الإيكولوجية في إنتاج الوقود الحيوي، وبالتالي إعاقة التقدم تجاه تحقيق أهداف الاتفاقية."

94-
واستأنف الفريق العامل في جلسته العشرين المعقودة يوم الخميس 28 تشرين الأول/أكتوبر 2010، النظر في مشروع المقرر. وأدلى ببيان ممثل غانا.

95-
 وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن الوقود الحيوي والتنوع البيولوجي بصيغته المعدلة شفوياً، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.41.
البند 6-5-
الأنواع الغريبة الغازية

96-
تناول الفريق العامل الأول البند 6-5 من جدول الأعمال في جلسته السابعة المعقودة يوم الخميس 21 تشرين الأول/أكتوبر 2010. وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مذكرة من الأمين التنفيذي تتضمن تقريراً مرحلياً عن القضايا المشتركة بين القطاعات(UNEP/CBD/COP/10/21). وكان أمامه أيضاً مشروع مقرر بشأن الأنواع الغريبة الغازية، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/13 الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية والتوصيات الإضافية التي قدمها الأمين التنفيذي بشأن بمواصلة العمل بخصوص الفجوات والتناقضات القائمة في الإطار التنظيمي الدولي المتعلق بإدخال الأنواع الغريبة الغازية كحيوانات أليفة، وأنواع لأحواض الكائنات المائية ولأحواض الكائنات الأرضية، وكطعم حي وغذاء حي، وأفضل الممارسات الكفيلة بمعالجة المخاطر المرتبطة بإدخالها.

97-
وشكرت الرئيسة حكومة إسبانيا على العرض الذي قدمته لتوفير الموارد المالية اللازمة لعقد اجتماعات فريق خبراء تقنيين مخصص يعنى بمعالجة المخاطر المرتبطة بإدخال الأنواع الغريبة كحيوانات أليفة، وأنواع لأحواض الكائنات المائية ولأحواض الكائنات الأرضية، وكطعم حي وغذاء حي.

98-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وأستراليا، وإندونيسيا، والبرازيل، و بيلاروس،  وتايلاند، وتيمور الشرقية، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية تنزانيا المتحدة، وجمهورية كوريا، وجنوب افريقيا،  وساموا،  وسانت لوسيا، وغابون (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وغانا، وفيجي، وكندا، وكوستاريكا، وكيريباس (نيابة عن بلدان جزر المحيط الهادئ)، وكينيا، وماليزيا، والمكسيك، وملاوي، المملكة العربية السعودية، والنرويج، ونيوزيلندا، والولايات المتحدة الأمريكية، واليابان.

99-
وأدلى أيضاً ببيان ممثل منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة (بالنيابة أيضاً عن أمانة الاتفاقية الدولية لحماية النباتات). 
100-
وأدلى كذلك ببيان ممثل البرنامج العالمي للأنواع الغازية، وممثل الرابطة التجارية لمنتجات الزينة المائية (نيابة عن المنظمة الأوروبية للحيوانات الأليفة). 

101-
وعقب تبادل الآراء وبناءً على مقترح الرئيسة، اتُفق على ضرورة أن يعقد ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وأستراليا، والبرازيل، وبيلاروس، وجمهورية كوريا، وجنوب أفريقيا، وسانت لوسيا، وغابون، وكندا، وكيريباس، وماليزيا، ونيوزيلندا، مشاورات غير رسمية بغية معالجة العناصر العالقة.

102-
وفي ختام المناقشة، قالت الرئيسة، آخذة في اعتبارها الآراء المعرب عنها ونتائج المشاورات غير الرسمية، بأنها ستعدّ نصاً لينظر فيه الفريق العامل.
103-
وتناول الفريق العامل في جلسته الرابعة عشرة المعقودة يوم الثلاثاء 26 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر قدمته الرئيسة بشأن الأنواع الغريبة الغازية. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والجزائر، وجمهورية إيران الإسلامية، وكندا، ونيوزيلندا.
104-
واستأنف الفريق العامل في جلسته الخامسة عشرة المعقودة يوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، النظر في مشروع المقرر. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، والبرازيل، وبيلاروس، والجزائر، وجمهورية إيران الإسلامية، وغينيا، ونيوزيلندا.

105-
وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن الأنواع الغريبة الغازية بصيغته المعدلة شفوياً، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.35.
البند 6-6-
المبادرة العالمية للتصنيف

106-
تناول الفريق العامل الأول البند 6-6 من جدول الأعمال في جلسته السابعة المعقودة يوم الخميس 21 تشرين الأول/أكتوبر 2010. وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مذكرة من الأمين التنفيذي تتضمن تقريراً مرحلياً عن القضايا المشتركة بين القطاعات(UNEP/CBD/COP/10/21). وكان أمامه أيضاً مشروع مقرر بشأن المبادرة العالمية للتصنيف، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/14 الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن المبادرة العالمية للتصنيف: النتائج والدروس المستفادة من تقييمات الاحتياجات الإقليمية للتصنيف وتحديد الأولويات. وكان أمامه كذلك وثائق إعلامية عن تقرير الاجتماع العاشر لآلية تنسيق المبادرة العالمية للتصنيف (UNEP/CBD/COP/10/INF)، وتقرير مرحلي عن إنشاء صندوق خاص لشراكة المبادرة العالمية للتصنيف (UNEP/CBD/COP/10/INF/35). 

107-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وإندونيسيا، وباكستان، والبرازيل، وبيرو، وتركيا، وتوفالو، وجمهورية تنزانيا المتحدة، وجمهورية كوريا، وجنوب أفريقيا، والصين، وغانا (بالنيابة أيضاً عن المجموعة الأفريقية)، وغواتيمالا، وكندا، وكينيا، وماليزيا، وملاوي، ونيوزيلندا، واليابان.
108-
وفي ختام المناقشة، قالت الرئيسة، آخذة في اعتبارها الآراء المعرب عنها، بأنها ستعدّ نصاً لينظر فيه الفريق العامل.
109-
وتناول الفريق العامل في جلسته الثالثة عشرة المعقودة يوم الثلاثاء 26 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر قدمته الرئيسة بشأن المبادرة العالمية للتصنيف. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، وإسرائيل، والبرازيل، وبيرو، وتايلاند، والجزائر، والجمهورية الدومينيكية، وجمهورية إيران الإسلامية، وجمهورية كوريا، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات، وغانا، والكاميرون، وكندا، وماليزيا، ومصر، وناميبيا، واليابان. 
110-
واستأنف الفريق العامل في جلسته الرابعة عشرة المعقودة يوم الثلاثاء 26 تشرين الأول/أكتوبر 2010، النظر في مشروع المقرر. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، والبرازيل، وبيرو، والجزائر، وجمهورية إيران الإسلامية، وجمهورية تنزانيا المتحدة، وجنوب أفريقيا، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات، والصين، وغانا، وغواتيمالا، وماليزيا، وناميبيا، اليابان. 
111-
واستأنف الفريق العامل في جلسته الخامسة عشرة المعقودة يوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، النظر في مشروع المقرر. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والبرازيل، وبيرو، والصين، وغانا (نيابة عن المجموعة الأفريقية)، وغواتيمالا، وكندا، وناميبيا.
112-
وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن المبادرة العالمية للتصنيف بصيغته المعدلة شفوياً، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.34.
البند 6-8-
التدابير الحافزة

113-
تناول الفريق العامل الأول البند 6-8 من جدول الأعمال في جلسته الثامنة المعقودة يوم الخميس 21 تشرين الأول/أكتوبر 2010. وكان أمام الفريق العامل لدى نظره في هذا البند مذكرات من الأمين التنفيذي تتضمن تقريراً مرحلياً عن القضايا المشتركة بين القطاعات(UNEP/CBD/COP/10/21)، وعن المعلومات وحالات الممارسات الجيدة من مختلف المناطق بشأن تحديد التدابير الحافزة الضارة وإزالتها أو التخفيف من حدتها، وتشجيع التدابير الحافزة الإيجابية (UNEP/CBD/COP/10/24). وكان أمامه أيضاً مشروع مقرر بشأن التدابير الحافزة، وهو المشروع الوارد في تجميع مشاريع المقررات (UNEP/CBD/COP/10/1/Add.2/Rev.1)، والذي يستند إلى التوصية 14/15 الصادرة عن اللجنة الفرعية للمشورة العلمية والتقنية والتكنولوجية بشأن التدابير الحافزة (المادة 11). وكان أمامه كذلك وثائق إعلامية عن الكيفية التي يمكن بها لعملية الرصد أن تدعم تطبيق أدوات التقييم وتنفيذ التدابير الحافزة الإيجابية: البعد الدولي (UNEP/CBD/COP/10/INF/17)، والمعلومات وحالات الممارسات الجيدة من مختلف المناطق بشأن تحديد التدابير الحافزة الضارة وإزالتها أو التخفيف من حدتها، وتشجيع التدابير الحافزة الإيجابية (UNEP/CBD/COP/10/INF/18)، واقتصاديات النظم الإيكولوجية والتنوع البيولوجي المتعلقة بتقرير الأعمال التجارية (UNEP/CBD/COP/10/INF/23)، واقتصاديات النظم الإيكولوجية والتنوع البيولوجي لواضعي السياسات: الاستجابة لقيمة الطبيعة (UNEP/CBD/COP/10/INF/24)، واقتصاديات النظم الإيكولوجية والتنوع البيولوجي لواضعي السياسات المحليين والإقليميين (العنصر D3) (UNEP/CBD/COP/10/INF/25)، ودفع ثمن التنوع البيولوجي: تعزيز فعالية كلفة المدفوعات مقابل خدمات النظام الإيكولوجي (UNEP/CBD/COP/10/INF/31). 

114-
وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الاوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، والبرازيل، والجمهورية الدومينيكية، وسويسرا، وغواتيمالا، وكندا، وكولومبيا، ونيوزيلندا، واليابان. 
115-
وأدلى أيضاً ببيان ممثل منظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة.

116-
وفي ختام المناقشة، قالت الرئيسة، آخذة في اعتبارها الآراء المعرب عنها، بأنها ستعدّ نصاً لينظر فيه الفريق العامل. 
117-
وتناول الفريق العامل في جلسته الرابعة عشرة المعقودة يوم الثلاثاء 26 تشرين الأول/أكتوبر 2010، مشروع مقرر قدمته الرئيسة بشأن التدابير الحافزة. وأدلى ببيانات ممثلو الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27، والأرجنتين، وأستراليا، وإندونيسيا، والبرازيل، والجزائر، وجمهورية تنزانيا المتحدة، والجمهورية الدومينيكية، ودولة بوليفيا المتعددة القوميات، وكندا، ومصر، وناميبيا، والنرويج، ونيوزيلندا. وأدلى أيضاً ببيان ممثل الرابطة الألمانية للطبيعة والبيئة.

118-
واستأنف الفريق العامل في جلسته الخامسة عشرة المعقودة يوم الأربعاء 27 تشرين الأول/أكتوبر 2010، النظر في مشروع قدمته الرئيسة بشأن التدابير الحافزة. وأدلى ببيان ممثل الاتحاد الأوروبي ودوله الأعضاء البالغ عددها 27.

119-
وعقب تبادل الآراء، وافق الفريق العامل على مشروع المقرر بشأن التدابير الحافزة بصيغته المعدلة شفوياً، لإحالته إلى الجلسة العامة بوصفه مشروع المقرر UNEP/CBD/COP/10/L.22.

-----
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